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Kőit etsben Mártiusnak napján

e f z t e n d ö b e n ^

B  e' t s.

mién nem igen

veven a

mefize be megy egy esmérét
ién ember a ? kortsmába , jól efzik ifzik, fzéilyeí 

néz, és semmit meg nem fizetvén elébb áll. Eízre
kelner a ’ dolgot, utánna ered az idegen 

embernek, utói éri, kéri az étel ’s ital árát, de 
mivel az ember meg nem fizetheti, le akarja ról- 
la köpönyegét vonni. Amaz, ne bántsd, ,
a ’ köpönyegemet, hideg van, meg fagyok a’ v a 
rasig, hanem imé által adom a ’ rajtam lévő nad-

zálogbaragot addig m a varasból pénzt 
kelner, az idegenhoznék. Ezzel viífza megy a ’ 

ember pedig be takarván magát ujjas köpönyegé
be bé joa a ’ várasba, megy egy hires vendégfo-
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g a d ő b a ,  különös fzo b át,  *s jó vatsorát adat ma»
gának, és le fekvésekor meg parantsollya a ’ kel- 
n e m e k , hogy v e g y e  magahoz a* ízoba kúitsát* 
Ötét hat órakor költse fe l ,  ’s jegyezze fel a5 Izo- 
ba és vatsora árrát is, mivel néki jókor reggel út
nak kell indulni. A ’ kelner fogadja f z a v á t , fel 
k ö l t i , ’s mutatja a ’ kontót. Jól vagyon, úgymond 
m ég az ágyban heverő vendég, amott a ’ kopó- 
nyegem alatt van a* nadrágom , add ide , meg fi» 
zetek. A* kelner keresi a* nadrágot, nem talallya# 
a,9 vendég fel ugrik az ágyból, lármát üt, azt mond
ván, hogy mivel ó nálla volt a ’ ízoba kúltsa, bizo
nyosan ö lopta el a# nadrágját, mellyben 12 ara
nya volt. A 9lármára a* gazda is fei megy a ’ íz®» 
bába* és hogy el ne hiresittse vendégfogadóját# 
Js az által el ne idegeníttse magától a* vendégeket, 
maga nadrágjai közűi egy újdonnan új nadrágot 
ád néki, e’ mellett a ’ 12 aranyat is le fizeti. E k 
kor a ’ vendég fel vonván a ’ nadrágot elébb állott 
a ’ 12 arannyal, és azóltától fogva nem is jelen- 
tette magát* Harmadnap múlván be jővén a* 
falusi kortsmáros ezen vendégfogadóba, befzél- 
li, hogy egy vendégje a’ nálla ivott borért és ele
delért nadrágjával fizetett, le festvén az embert
íze me fzájja el állott a9 Bétsi vendégfogadósnak^ 
ekkor vévén éízre, hogy meg tsalódott.

Hadi és Békességes Körnjüldlldsok.

Mivel jeket Mog akar
jak forditani a9 Frantziák: a ’ Cs. Kir. seregek 
oda gyúllenek ölzve, ’s ottan akarják magok
olly állapotba helyh eliyben mindenkor
elegendők lehessenek az ellenség fel tételeinek me#
akadály
sok ágyút $

*) 
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puskát 3
ri munitziokat vitettek

A  mint Spirdból írják 
puskaport 9s több eféie táb

ige

ármádiához, hane 9
mi leginkább fzükséges volna
ködnek, t.i* ruha

nélkül ízüköl
kenyér és eleség

Midőn a* Düffzeldorfiföldi erősségeknek
ízemlélésére ment fourddn Generáli
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Véért bált adott az oda való polgárság. Szíves
ségeknek, v a g y  inkább fzinességeknek viílzonozá- 
Sára, más nap este az említett Generális is bált 
adott a ’ polgárságnak t a ? mellyre minden ott lé* 
vó Fr. tifztek hivatalt kaptak. A ’ köz emberek 
hívatlanul is meg jelenvén egynéhány fzempiilan- 
tás alatt minden borát, petsenyéjét, és süteményét 
meg eméfztették, mellyen nemtsak megnem bofz 
fzonkodott a ’ Fr. v e z é r ,  hanem inkább mosoly
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gott a’ kormánya alatt lévő seregekben uralkodó 
fzabadtság lelkén. Egyébaránt vígan és tsende- 
sen mulatták magokat. Bizonyosnak mondatik, 
hogy Bournonville Generális fogja az éízáki Fr. 
ármádiát komandiroznL Minthogy az eggyesult 
Sambrei és Maásiármadia sok hadi néppel öreg- 
b itetett, mindenek úgy gondolkoznak, hogyha 
békesség nem léízen, leg elsőben is ez az árma« 
dia fogja el kezdeni az ellenségeskedést.

Koblentz környékén még most is fzüntelen 
dolgoznak a’ Frantziák a5 Móseien lévő hid előtt 
v a ló  sántzokon. A  Pétersbergcn annyi sok file-
goriák kéfzitetnek 1» o S3' az egéfz hegy has< nlit
valam elly  meg erősített kastélyhoz. Min hogy 
^Aachenben, Diirenben, Kolóniában, és Bonnban

nagy pompával fogadtatott Generális?
Koblentz sem akart azoknál alábvaló lenni, 
hanem a* kÖrnyúlállásokhoz képest ez is fzövét- 
neket gyújtott az ördög tifz eleiére. A ’ Hanno- 
verai V. Fejedelemségben nagy hadi kéfzűletek 
tétetnek a ’ jövő táborozás végett.
Göttingában, Mündenben ’s több nevezetes vára« 
sokban, verbung piatzok állitattak k i ,  fzárnos 
lovak  fzedettek fel a 5 lovas seregek és artilleria 
fzámára; egy fzóval ott is fzüntelen való

hadi nép, mintha ugyan mindért
mozgás

ban vagyon a
fzempillantásban masírozni kellene a Frantziák 
ellen.

# «
■ *

A ’ Brüffzeli levelek is tellyesek háborús hF 
r e k k e l ; és már most ottan is nem a* békességről, 
hanem a5 hadakozás folytatásáról vagyon a’ fzó
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b e rzéd Minden véghelyi várakban és Luxem 
burg környékén pihent seregek oda hagyták téli 
kvártélyaikat, és a’ Reims felé masíroztak, sőt az 
Austria! Belgiumban feküdott seregek is parantso- 
latot vettek az ármádiához való menetelre, kivé* 
vén a ’ lovas seregeket, a ’ meliyeknél hasonló re- 
formátio tétetik, mint tétetett a ’ gyalogságnál; e’ 
mellett lovak nélkül is fzűkölködik még, mellvek  
mihelyt oda érkeznek, mindjárt az is
fog masírozni. Mindnyájan úgy gondolkoznak 5s
úgy befzélnek, hogy a ’ két ármadia közt mostan 
esendő viadal véresebb léfz a ’ múlt eíztendőkben 
történteknél.

Nemet Rirodalom,

Ferdinánd PruíTziái királyi hertz eg leánya Lo-
visa Márt. 17-ikén párositatott öfzve Radzivil yln..
tál Lengyel©

*1*

hertzeggel. Annakelőtte 7 nappal 
ment Henrik PruíTziái királyi hertzeg Brunsvigiá 
ba. Oda váratik Londonból a ’ Hollandiai helytar* 
tó fejedelemné is.

M árt. 8-dikán este egy fertálykor 11 órára 
egy nagy tüzes golyóbis láttatott a ’ levegő égben 
Berlin  várasa fe lett , a ’ melly által az égnek kár
pitja nagyon meg világositatott. E gy  két fertály 
óra múlván a ’ golyóbis fzéllyel pattanván lassú 
ég dörgés forma hangot tsinált. Hasonló tüzes 
golyóbis láttatott Márt. i2*dik napján az Oderái 
Frankfurtumfelett estvéli 8 órakor. Ezen égi je

lenségekből a ’ tudatlan és babonás emberek sok
féle
tsek pedig azt a’ következést húzzák k i,~ h o gy  a 
múlt téli engedelmes időkben * .............'

electrica matéria tsuportozoU öfzve £  levegő 
égben.

gonofzt jövendőinek, a’ terméfzet visgáló bői-
n P í lier A 7 t  a "1 k r i v ^ t l r p ^ ^ c t  L - í  U ~  ,—  „9

es
igen sok gőzölgés

az
Königsbergbölmagából iratik, hogy nem igaz 

a Thorununibankölt hír, melly azt hirdette*
hogy Steves Áboas Königsbergi Professor Kánt
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úrhoz küldött levelében ötét arra kérte volna, hogy 
vi gálna meg a ’ Fr. Constitutiót ’s adna arról v a 
ló érteimét. Az egéí’z dolog ebből á l l : Egy Ku- 
nigsbergban ízületeit, de Parisban hivatalt viselő ba* 
rátja által azt tudakoztatta tőle Sieyes abbas, mi
ként kellene az ő t . i. a’ Kánt critica Filosofiáját Fr, 
nyelvre forditani ’s Párisba küldeni.

Óla íz Orjzág.

A 5 Ccvából s de t ú d ó
sitások fzerént, Mart. első nap .in el akartak k
d e n i intziák ellensésesked
kéfzúletieikbói

O
g y

, es a mint 
ben is Orvá

ra
xi a

k rohanni. A ’ melly végre mineku

ben, és mar
seregeket öízve gyűjtöttek
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llogy

.sonló feltétellel voltai 
Szabaudiában feküdt F

ik Pede e r. i n fc

he ty me Ily ró 1
•egek , és a ’ CanL 
Szabaudiából Pede

montiumba v ivő utat ágyúikkal védelmezhették 
volna, 1500 embert telepítettek le 
a ’ jóltévo elementumok tettek m

m ott is

mivel 12 napig éjjel nappal esett a’ hó

A ’ Páviaifő kvártélyból iratik M
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kastély előtt. Ezek G vezer-
a Szávánál és Vádói külső varasokba

me 1 nd a ’ váras

k
óihoz egy hadi tifzt küld

nd a ’ vár k 
;tt. a ’ ki áll a /1

Generális, hogy mindjárt ad 
ják fel a ’ várat, másként hozzá kezdet annak lö-
vőldöztete A ’ kormány eg y ke
kívánt magának adattatni, a ’ melly al je
lentést tehessen a’ Gmuai Tanátsnak, de a



melly kérésére nem ügyelvén Generális ,
kinteien volt a * kormányozó a ’ várat fel adni 
Ezen történetnek igassá&áról méltán lehet kétel
kednünk.

o

Frantzia Orfzág.

Hoche Generális, a ’ ki minden patrióta G e 
nerálisok felett leg fzerentsésebb volt a ’ 
Kojalisták ellen, el nem kerülhette titkos ellensé
geinek irigységét. Egy valaki következő vádakat 
küldött Párisba ellene? „  Ennekelötte, 
eg y holnappal telíyes reménységgel v a lá n k a ’ nap- 
nyugoti ofztályokban tamadt hazafiak között 
való háborúnak végzéséhez. Hoche Generális 
mint vaiamelly Dictátor mindenütt katona kor
mánya ál litván fel, nemtsak m agát, hanem a ’ res
publikát is gyűlölségessé tette a* lakosok előtt,
sem a patriótáknak, sem a’ pártosoknak nem en-

, és egyikkel úgy bánván mint a ’ 
síkkal. Ebből a’ következett, hogy  a ’ lakosok
gedvén má-

sevnmi bizodalommal nem lévén a ’ respublika fő
kórm ányfzékjéhez, semmi hitelt nem adnak a ’ 
nékiek tett Ígéreteknek, 5s egéfzlen kéttségbe es
vén sorsaiknak meg jobbítására elánt, ismét fe g y 
verhez nyúltanak ’s a ’ t,

Ezen vádakra következendőképen felelt H g~ 
che Generalis a* hadi ministerhez küldött leve
lében. „  Negyven ezer emberrel masíroztam, úgy
mond, W endébe, kiknek se kenyerek, se tsizmá- 
jok nem volt. Ki mondotta a ’ Wendei háborútel
vegeztetetn lenni ? Már» t % múlt efztendönek
génö ■ * volt fz
réízet hodolt

holott még akkor tsak ötöd

égé íz ái 
holott h

il * * ( p

mindjei rt

mádia a 
a a5 Wer 

akkor

meg ezen partos főidnek
Ligeris jobb

A z
party an maradt

imák vége lett volna
tettem volna

?en ármádiámnak két harmad réfzét
& Norman diába f i  y res K
volna. Annyii \ %
gok a’ lakosok

J i$

on folyo vi- 
, ’s egyene-

Hriianniába küldöttem
meg nem
\g yori mey r n  r >  r
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r a ; azon közben nagy réfze a ’ tsendességet kíván
ja , és segedelmekre hív bennünket nyughatatlan 
lakos társaik ellen. “  —  E g y  más és későbbi le
velében ezeket Írja a ’ nevezett Generális a’ bel
ső dolgokra ügyelő ministernek .* „K e v é s  fegyve
rek m aradt, úgymond, a ’ pártosoknak, de azért 
még sints egéfzlen vége a ’ háborúnak, le
hetetlen is azt egy könnyen meg fo jtani, ha meg 
fontoljuk, hogy az a ’ n é p , as melly 3 efztendő- 
töl fogva hozzá fzokott a 1 hadakozáshoz, nem em 
gedi magát egvfzeribe a ’ fegyvertől meg fofztanL 
Azombaa eleget miveitek a* respublikának Gene
rálisai, a ’ midőn 3 holnap alatt, a ’ leg alkalmat
lanabb időben, egy oLLy tartományban, melly ben 
semmi táhori magazinumaik Hintsenek, táplálták 
ármádiánkat. u

Rennesben, Kis Britanniának fő varasában 3 
aíTzonyés2 férfi fzemély lövettek agyon. A z  elsőb
bek közt 2 parafzt aíTzony volt, a’ kik puska töltése
ket hordottak a’ Chouansoknak, a’ 3-dik férjeden 
volt és Bellevue aíFzonynak nevezte magát. — A* 
2 férfiak közzűl az eggyik pattantyús és a’ Stáb
nál iró v o l t , a ’ ki mindenekről, as mellyek ar p a
trióta seregeknél történtek, vagy  történendők valá 
nak, vagy  midőn ágyúk és egyébb hadi kéfzűle* 
tek, proviántos ’s pénzes fzekerek másuvá küldet
tek, tudósította a? Chouans okát. —  A ’ másik a
lo d ik  regementnél hufzár, és ő is spionja v o l ta
pártosoknak.

*

A* Directorium az ellen panafzolkodott az 
ifjú Tanátshoz küldött követjei által, hogy a’ res
publika .  által veretett új pénznek kevés betse v a 
g y o n , és hogy a’ Constitutiónak titkos ellenségei 
egéfzlen betstelenné igyekeznék azt tenni. Erre 
való nézve leg ottan egy commissiót rendelt ki a 
Tanáts azon pénznek fzoros meg visgálására , a9 
melly által minekutánna jónak találtatott volna, 
el végeztetett, hogy keményen meg büntettesse- 
nek a zo k ,  a’ kik va g v  titkon, vagy  nyilván be ts-»
iyleaitik é$ d  asm akarjak azt venni.

a



A* könyvnyomtatás ízabadtságának meg fzo-
ritására való elzközöknek ki találására rendelte
tett cominissiónak képében azt a ’ jelentést tette 
Louvet Márt. ó-dikan, hogy annak tagjai meg 
győződtek ugyan arról, hogy a ’ nyomtatás fza- 
badtságával való viíTza élésnek sok roííz követke
zései lehetnek; de még eddig ki nem találhattak 
azon viííza élésnek el törlésére alkalmatos efzkö-
z ö k e t ,  azért is vagy  más commissio rendeltessék 
ki azon v é g re ,  vagy a ’ jelenvaló 10 tagokkal fza- 

o>. itassák. Boissy <P Anglas és Tallien nemtsak
/jova nem hagyták a ’ nyomtatás ízabadtságának 

meg fzoritasái, sötegéízlen ellene ízegezték m ago
kat,  azt állítván, hogy az íróknak ízabad pen- 
Hajóknak keli lenni , mindent ízabadon írni és 
nyomtatni, hanem ú gy, hogy mindenkor kéfzek 
légyenek a ’ törvény által már meg határoztatott 
esetekben iramaikról fzám otadni; hogy az ez eránj 
hozatott törvények elegendők a ’ káros viíTza élél 
seknek meg akadályoztatására ; hogy az ezen tárgy-

rver. adatról hozatandó törvények által olly 
tatnék a5 kormány ízék kezeibe, melly által apró- 
dónként egéí'zlenel temettetnea’ 1‘zabadtság a ’ t,

Drouet volt posta mester ’s mostani nemze
ti képviselő,a’ ki a ’Directorium engedelmével fam í
liájának látogatására ment, azt írta az ifjú Tanáts- 
nak, hogy ótet sok falusi emberek kérték annak 
végbe vitelére, hogy requisitio alá vettetett ifjaik 
fzabadítassanak fel azon tereli a ló l , másként elég
telenek léíznek a’ főldinivelésre. Kérésekre sem
mi kívánt válafz nem adatott.

E gy  Párul levél hirdeti, hogy Ge
erális tapafztalván a’ Directoriumnak maga eránt 
aló hidegségét, fzabadtságot kért és nyert a ’ Hé* 

pasi ármadía kórínányának le tételére.

ner
v

Baiáviai R.

Pál Pe'ter a ’ Batáyiai nationáíis Gyiillésnek
méltóságra lett emeltetése után i ly -azon



lyetén beízéddel kezdett hivatalának folytatásá
hoz : Már valaha meg jelent az a’ régtől fogva 
kívánt nap, a ’ mellyen a ’ fzövetséges tartományok 
által válafztatott nationális Convent öl'zve gyül-

„ M á r  valaha fel derült az a’ nagy és félő tt ! 
nyes nap a i nelly tói fo gva az Batáviaiegéfz

dolgai fel nyíltnépnek közönséges és sarkalatos 
ajtókkal, ?s úgy fzolván, az egéfz nép jelenlétében 
fognak ezután foiytattatni, és semmi vég nélkül 
való tanátskozások alá nem vettetni! Már v a 
laha el jött tehát az a ’ nap, mellyel elhunyt őse
ink közül a ’ les: érdemesebb emberek ízivfzakad-o
va óhajtottak, mivel úgy tekintették azt, mim a'* 
mi valóságos ízabadtságunknak, és senkitől való 
nem függésünknek hajnalát; következésképen azt 
a ’ nemzeti boldogságot, a’ mellv sokkal nagyobb
nak lenni láttatott, mint sem réfzesúlhetett volna 
abban a’nemzet. Ulyenképen tsak kívánták,de soha 
el nem érhették azon fzerentsés időt. A ’ mit a ’ 
mi el hunyt őseink 200 elztendok alatt végbe 
nem vihettek , mi efztendö alatt végre hajtottuk. 
Czen rövid idő alatt a’ végre hajtó hatalmat kü- 
lörnbkülömbféle réfzeiben egyenlőbbé és egy- 
g y  ügyübbé lenni, egyfzersmind azon akadályok
t ó l , mellyek miatt a ’ folyam atty a hátráltatott, 
meg fzabadúíni láttuk; tapafztaltuk néhány tarto
mányainknak kormányait és törvényes Székeit meg 
ujj ülni, és a ’ következő reformátíonak fundamen
tumát el kéfziteni. Végtére látjuk, noha hofiza 
és kiilömbkülömbféle tanátskozásaink után, ipar* 
kodásainkat a’ nationális gyüllésnek öfzve h iv a 
tása és valóságos ei kezdödése által meg koronáz 
tatotnak lenni. “

s
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Polgári képviselők ! mivel engem válafzto
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tói el vonhassanak, közöttünk gyülolséget fzerez*
z e n e k , és utolsó veízedelmünkre hazafiak közt 
való  háborút indíthassanak. Azon közben nem» 
tsafc nem boldogulhattak ártalmas fel tételekben* 
sót inkább minden tartományok meg egyeztek a*
Convent öízve gyűjtésében, és azok is ,  a ’ kik 
a ’ dolognak újsága és a* respublika kormányában 
abból következő változások által eleinte elretten»
tettek , végtére, akár hoífzas meg fontolások után 
következett magok meg gyözodéséböl, akár fzö* 
veHséges tár aik értelmeknek való engedelmessé-
gekbo!, ók is meg egyeztenek, annak meg bizo
nyítására, hogy azok a ’ fzövetségesek, a ’ kik há
zalóknak boldogs gát közönségesen k ivá n n yá k «
annak veí'zedelemtol való meg mentésére fzüksé- 
ges efzközökre nézve egy ideig egyenetlenek le
hetnek, de végtére tsak ugyan kell nékjek a* nép 
köz hafznára nézve engedni. De ugyan miként 
lehettek volna különös értelemben a ’ N. G vűh
lés fel állítására n é z v e , mellyben minden hata
lom és erő Öízve kaptsoitatva va g yo n , a 5 melly 
nélkül eleitől fogva í'zükölködött a5 mi hazánk, 
és a*melly miatt a ’ fzÖvetséges tartományok közt 
támadott egyenetlenségre és sok nyughatatlansá- 
gokra nézve kéntelenek voltak a ’ helytartói kór- 
mányozás formáját magok közt fel állítani, egyik 
gonofz által a ’ másikat el hárítani, és ismét oda 
viífza térni, a ’ hol annakelőtte voltak , és sok 
nyomorúságot ízenvedtek. — Folytatásét a? követ* 
kezű posta napra halafztyuk„
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elégedvén jó fizetésével, egy felöl tolvajságra, más 
ieiol Hóra formájú közönséges prédálásra, és lár- 
m.í indításra igyekezett. —- A ’ mi az elsőt illeti,
ezt tse'ekedte : még a ’ múlt Decemberben, minek- 
előtte az Oláh Orfzág és Erdély közt határos nagy 
havasokat, a ’ hó bé lépvén, járhatatlanná tette 
volna, ő néhányad m agával,  de egy Dinka ne
vű tolvaj pajtásának ekkori e lh a g y á sá v a l ,  bé 
iit Oláh O rízágba, egy Motro nevű helységnek 
a* határán, az erdőbe lévő klastromra, és annak 
minden kintsét fel prédálta, fe lr a k ta ,  ’ s minek- 
előtte ház* indúlt volna, a ’ Remete Gvárdiánt 
Egument elé fzollitotta, és kezét meg tsókolván 
ezt mondotta: A ty a !  meg botsáss, mert néked ád 
még az Isten; de mi tsak így élünk: azonban áidj 
is meg már minket, hogy a ’ te, és a ’ klastxomod’ 
kintséhez fzerentsénk legyen. Mit tud tenni a ’ 
fzegénv öreg p a p ,  elé vefzi áldásait, ’s m e g  ál
dotta ezeket a ’ tolvajokat, vagy a 5 mint az Oláh 
nyelven hathatósabban lehet kitenni 
JV1 ár így meg áldva haza felé indúl Dima Lontzos% 
\s az Erdélyi határon belől, az úgy neveztetett 
Silyba, egy Livadtzel nevű falunak Oláh papjához

, azt a ’ templomba hívja és véle, mind 
a ’ fel préd áltatott Egűmen remetének , mind ma
gának és tolvaj társának neveket egy táblára, (mely
nek neve Oláh nyelven Pomelnyik) fel irattya. A z 
Egumcnet azért,  hogy tekintvén a ’ pap a ’ táblára, 
mindenkor im ádkozzék, hogy még adjon az Isten 
néki sok gazdagságot; a’ maga’ és tolvaj társai’

menven

nevét azért hogy adjon az Isten fzerentsét nékie 
a ’ lopott kintshez, és e’ mellett ezen bűneit is bo- 
tsássa meg. Ezzel bellyebb jővén haza felé a ’ 
kintset el rejtette , melly tselekedete ekkor titok
ban is maradt.

A ’ mi a ’ másodikat, t. i. Horn formájú fel 
támadásra , és prédálásra való igyekezetét i l leti ,
ez az o mind az Oláh Orfzági , mind a ’ Hatízeg- 
vidéKi tolvaj pajtássaival alattomban egygyet
értett v o l t , hogy tavafz felé egy bizonyos napon

t



egybe gyülekezvén a ’ havasoknak valam elly üt 
kos hellyére, a? magok jó rendbevaió ízedése utál 
^gyfzersmind üssenek Hatfzegvidékin lakó Melt.
Szilvást Bálint* Tek. Kenderest Josef. és Bálint
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ö ; *
Kenderest Josef 

dbrahám Vármegyénk’ két fő bíró uraira, a5 ki
fel prédáiván 
jól fel fegyverke

fegy vert kapjanak, :
ndúÜyanak ofztán
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lőj Kapitány es az alatt vitézkedett ak
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b
ez

ofztán mint pénze árra nálla maradott 
ak költem ény; nanem azért tartotta ke

*

meny zár alatt, hogy majd ki ütvén magát yefze* 
delrnes igyekezete , záízlója alá gyűljenek tolvaj 
követői, 5s úgy folytassák ofztán vérengező úttyo-

A ’ záfzlónak mind a ’ két oldalára, fekete
varva, és az Erdélyi tzimer.

kát
két fejű sas vagyon

mind a 5 két oldalán öt Oláh betűk és az 
dik eíztendő fzáma vágynak fel jegyezve.
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vá jt ;  de az Oláh azt mondja: igen sokat kérfz,
jhilzem az ökör sem ér annyit; Dinka is azt mond
ja: no ha nem adlz annyit, en sem kalátsolok 
senkit; ’s azzal el megyen az Oláhtól. Dima 
Lontzos is, haragudván , el megyen a’
káros Ólához, ’s azt mondja: ha adí’z 15 Fr. ki 
kalátsoiom a’ tolvajt; a ’ káros Oláhlátván, ho 
ez fél annyit kér, mint a ’ m ásik, meg Ígéri, 
mégis adja: a ’ mikor is Dima meg mondja, hogy 
Dinka lopta e l , nyúzta meg , ?s arúlta el az ok-

hogy

o r * .Y
s

Az alatt Dinka is gondolkodik,

o

r ő t .
igen sokat kért volt a* kalátsolásért, vifiza me 
gyen a ’ káros Ó láh o z,  ’s azt mondja: no haadfz 
15 Fr. meg mondom ki lopta el az ökrödet. E k 
kor a’ káros Oláh lármát üt, segitséget hiv, ’ s meg 
kötözi D in kát, mint már el árultatott to lv a jt , ’s 
midőn már tömlötzre vinnék, a ’ határ fzélin le
ülnek nyugodni, *s mondja D in ka : botsássatok 
e l ,  és ha meg is mondjátok, ki kalátsolt ki enge- 
m et, mindjárt adok fzáz forintot. Kap a’ fzegény 
káros Óláh a ’ pénzen, 5s társai is ,  el botsáttyák 
D in k á t , meg is mondják, hogy Dima árulta el; 
is forditya gyúfzüjét, ád nékiek 100 forintot, e 
mellett a ’ ki nyúzott ökör árrát is a’ károsnak men 
adja. Ezen mérgében Dinka megyen a * Bári hat * 
mintzados Szörtsei Űrhöz , el árulja Dunának,, 
mind a ’ klastrom fel verését, mind a ’ közönséges 
pufztitásra való tzéllyát: a ’ Harmintzadós is íza- 
porán hirt téízen erről a* hová kellett; rendelés 
jő ,  ’s el fogják Dima Lo, és mint katona 
Jurisdictio alatt lévőt vilzik Hátfzegre a ’ kaízár- 
m ába; ott őriztetik kemény strázsán és vason. 
IVIost folly examenje mixta commissióban. NB.ZhVi* 
Aar még azt is megmondotta, hogy a ’ Havason fenu 
tart Dima egy Petra Pen nevű puska iga
zitó lakatost is ,  ezt is el fogták v o lt ,  ’ s a’ mint 
hoznák Dévára a’ tömlötzbe, el ízalafztották az 
úton,’ s oda v a n ; házánál ekkornem kaptak egye
b e t , két igazítani való puskánál, és egy pistoly-
n á l;  de az examenjében Hátfzegen meg vallotta,



Jiogv* sok íz az at igazított meg eddig elé az ott 
fzerte fzéllyel lakozóknak.

A* nagyon harapodzó pestise* hirért, es vala-
m elly  hirtelen esett halálért Háfzeg vidékin, Bor- 
batvizen két házat be töviseitek vala, és már két 
h ete ,  m é g is  visitérozta a ’ Vármegye Chirurgus» 
sa ; nem találta ugyan valóságos pestisnek, de 
még is nem fzabaditotta fel őket, hanem még to
vább is rekefz alatt hagyta vigyázásból. E zt az 
Erdélyi dolgot én nem más újság levélből, hanem, 
Dévai correspondensemnek tulajdon keze irásáoól 

fzedettem le♦

T u d ó s í t á s ♦

Ki jön a5 napokban következendő m u n k a  i ly*  
ly en tzím és titulus alatt in 4 Posonban V  
Simon Péter könyvnyomtató betűivel:

* TI

Stemmatographia nobilium fam iliarum  
Hungáriáé ; praemissa est series chronologica qua™ 
tuor Statuum et Ordinum , historico politicis • 
tionibus illustrata Partes II-o

. .  t  • }  * * *

Pars 1 -maGeneralis: I. Regni Hung, et Par
tium eidem adnexarum quatuor Status et Ordine. 
serie chronologica e Diplomatibus deducti et hist

ticis notationibus illustrati, cujus brevis con
est

politici 
spectus

1 -moStatus Ecclesiae Praelatorum x uti sin-
*

guli Archi et Episcopi chronologice deducuntur, 
auctores omnes , quicunque de eorum juribus.
officiis, et privilegiis scripserunt, citantur, Archi* 
Episcopis nomina Cancellariorum, Camerae Re
giae Praesidum et Consiliariorum ab in it io , hoc 
munere simul defungendum inseruntur, annexis 
politicis ubique, e Decretis et Diplomatibus de-
promtis notationibus: His jungnntur etiam Priores
Auranae , et reliqui in hac classe ad Diaetam
vocati;



2-do Status Regni Baronum : quorum nomina 
a3 Palatinis usque ad Sacrae Coronae Custodes, 
eorumque memorabilia recensentur. His series
quoque Senatus antiqui et moderni Consilii Regii 
Locumtenentialis Hungarici, quibus Palatini sem
per praesidebant, interseritur. Ad Seriem porro 
Baronum Slavoniae, eiusdem etiam Regni Locum- 
tenentes, Capitanei et Vice B a n i , cum notationi
bus ex antiqua eorum et moderna constitutione 
depromtis adducuntur, ubique citatis auctoribus, 
legibus, et diplomatibus.

3-tio Status Magnatum seu singulorum incly
torum Comitatuum Supremi Comites et Sigilla
describuntur series item perpetuorum , alio
rumque Comitum et Baronum cum annis , quibus 
evecti sunt, addita antiquae et modernae eorum 
Constitutionis deductione, et antiquorum nominum, 
ad quas nempe e modernis familiis referri debeant ? 
explicatione, ut constare possit v.g. Paljios olim 
Konth de Raro et Dertsika  dictos, Hahold ad Ban 
fianam , Czupor ad Nadasdi, Stanislóíi ad Bátorig 
Kozma! ad Forgáts familias referendos esse.

4 to Status JSobilium sub praesidio Persona
lis Praesentiae Regiae in Judiciis Locumteneutis 
in Comitiis considentium , ubi singuli ab initio 
Personales et V. Gerentes una cum Hungáriáé et 
Slavoniae Prothonotariis, adduntur hic etiam A s 
sessores Tabulae Regiae et Districtualmm cum eo
rum Praesidibus, velut in locum Prothonotariorum 
institutis, dein omnes ab initio ad Comitia de
putati , et V.Comites. Fors lectori volupe foret, 
venerandi antenati sui ante et post annum 1300 
in officiis Supremi, vel V. Com itis , vel Castellani
constituti memoriam revocavisse, ita e.g. heroes
in Historia et Diplomatibus saepe celebrati , 
7,rini sub nomine B re b e r ; V . Palatinus Bossanyi 
sub nomine Baan ; Barleus de Dévek, Kállai sub 
nomine Ubal;  Supremus Comes Görgei sub no
mine de Stepfalva; Prothonotarius . Vice
Palatinus sub nomine Mikles; sub no
mine Palanka; Űrményi sub nomine limer.



Adnectuntur quarto huic Statui Liberae etiaM 
Bcgiaeque Civitates,e arum memorabiliora, politico* 
publica. Sigilla item breviter citatis omnibus au
ctoribus , earum antiquis privilegiis et praehabito 
statu ac conditione pro fundamento Historiae ci
vitatum diplomaticae elaborandaedeservitura; de 
his specifice plura in Stemmatographiae Parte IX 
deducentur \

Et meliore alius , fine coronet opus.
Pars U d a  Specialis', sub titulo Stentmdtogra« 

phia Nobilium Familiarum juxta in praemissam 
seriem 4-tuor Statuum et Ordinum , ex Diploma
tibus ordine alphabetico eluoublatarum.

Addig is mig ezen ÍI-dik Réfze a ’ munkának 
ki jöhet, ki adatnak az I. réfzhez öt fő hertzegi 
famíliák, úgym int: hertzeg 
Bátori, Hunyadi és Pdlffifamíliák, a’ mint azok 
előre próbának okáért ki dolgoztattak ezen titu
lus alatt:

Pro specimine Stemmatographiae Nobilium Hun« 
gariae Familiarum in I I  Parte an
nectimus et praemittemus hic aliquot Principes Fa
milias, ut ii, qui deductionem familiae suae habe
re voluerint, de concepta idea et methodo nostra 
praeliminariter informati, juxta eam nobis mate-

subsidia et prae numerationem aut subseri-
nominum, id que quantocius submittere

nam
ptionem 
dignentur.

Találtatni fog pedig ezen munkának I. Réfze 
Posonban Veber Simon Peter könyvnyomtatónál
Pesten Veingand, és Kilián könyvárosoknál, Bu
dán Diepold könyvárosnál, ő  Budán Kis István 
Jkompactornálc Győrött Müller és Meyer könyv- 
árosoknál, Sopronban Németi kompactornál, Kets- 
keméten Vörösmárti János kompaktornál, M iskól- 
tzon Miskóltzi Jánoos kompaktornál, Szebenben 
Hochmeister könyvárosnál, Kolosvdrott T .  Szath- 
mári Pap Mihály Prof. úrnál, Kassán T .  Kováts 
István Préd.  ̂ úrnál; ’ s több 5 más helyeken; a" 
prenumeratiónak az árra 2 fi,




